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XynoxecTBeHHas! JIUTepaTypa MpeacTaBiseT co0oit
OIMH U3 OCHOBHBIX CITIOCOOOB NepeAadn KyJIbTypHO-HC-
TOPHYECKOTO HACTICHS U KyJIBTYPHOTO OOIICHHS MEKIY
HOCHTEJISIMU Pa3HbIX A3BIKOB U Pa3HbIX KyJbTYp. B cBsi3n
C 3TUM Nepe]] NePEeBOTUUKOM XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa
CTOWT 3ajJa4da JOCTOBEPHO IepesaTh peany 1 00passl,
CBOWMCTBEHHBIE KYJIBTYpE SI3bIKa OPUI'MHAJA, U OIHOBpE-
MEHHO COXPAHHTH SICHOCT U OJIaro3Bydue si3bIKa Imepe-
Bofa. OmpeeeHHbIe CI0KHOCTH COXPAHEHHsI TAKOIO
0anaHca BO3HUKAIOT NPH MEPEBOJC OMHCAHUH SMOIHO-
HaJbHOT'O COCTOSIHUA NEPCOHAKEM.

BripaxeHnue u onucanue 3MOLMOHATIBHOTO COCTOSI-
HUS IEPCOHAXKEN COCTABISIOT OAHY U3 IIABHBIX OCOOEH-
HOCTEH XyZO)KECTBEHHOTO TEKCTa, OTIIMYAIOIINX €ro OT
JPYTHX THIIOB TEKCTOB. VH(pOpMAIHs 0 mepeknBaeMbIX
reposiMHU 3MOLIMSAX MEepeaeTcs pa3IMuHbIMU CIIOCOOAMH.
ABTOp MOXKET MPSIMO Ha3bIBaTh TO AMOLMOHAIBHOE CO-
CTOSIHUE, B KOTOPOM HAXOIMTCS MEPCOHAXK, MOXKET OIHU-
CbIBaTb MUMHUKY, )KE€CTbI, MAHEPY I1OBEJICHHS, CBUIETEb-
CTBYIOLME 00 3TOM COCTOSIHMM, MOJKET CTPOUTb PEUb
MEPCOHAXKA C YUETOM TeX 0COOCHHOCTEH peuenopoxie-
HUS, KOTOPBIE XapaKTEPHBI IS YETIOBEKA, HAXOSIIIETOCS
B COCTOSIHUH CHJIBHOTO SMOIIHOHAIHHOTO BO30YKICHHSI.
[Ipu 3TOM mpsiMOe Ha3bIBaHUE HMOLMI 331aeT HIMOLUO-
HaJbHBIN (POH, Ha KOTOPBII HAKJIAJBIBAIOTCS M ONICAHUE
HeBepOaNbHOTO TOBECHNUS, U 1e(OPMUPOBAHHBIC CHH-
TaKCUYECKUE KOHCTPYKLUHU, U APYrue CpeicTBa, UMe-
IOLLMECS B PACIIOPSKEHUH aBTOPA.

OOBIYHO NEPEBOAUYMK XyHI0KECTBEHHOTO IIPOU3BEIC-
HUSI, CTPEMSICh BOCCO3/aTh B MEPEBOJEC CTUIIb aBTOPA,
CTapaeTCsi COXPAHNUTH T€ CTIIOCOOBI, C TOMOIIIBIO KOTOPBIX
B OpUTMHAJIE XapaKTePU3yeTCsl HMOLMOHAIBHOE COCTOs-
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HUE TiepcoHaXkel. Tak, eclii aBTOp OIMUCHIBAET IMOITHO-
HAJIBHOE COCTOSTHHE TIOCPENICTBOM MPSMOW HOMUHAIINH,
B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB B TEKCTE IMEPEBO/Ia TAKKE HC-
MOJIb3yeTCsl NpsiMasi HoMuHanus. Eciu B kauecTBe Xa-
PaKTEPUCTHKHU SYMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS, IEPEKUBA-
€MOT0 TIEPCOHAKEM, aBTOPOM BBEIOPAHO OMTMCAHUE MUMH-
KH, )KECTOB U JIPYyTHX HEBEPOATBHBIX CPEICTB MPOSIBIICHUS
SMOITUH, B TEKCTE MEPEBO/Ia BOCIPOU3BOSITCS UMEHHO
3T cpencTBa. Hepeako B epeBojie MpeAnpuHUMAIOTCs
TIOTBITKK BOCIIPOM3BECTH U OCOOCHHOCTH PEYETIOPOK-
JICHUS1, CBUICTEITLCTBYIOIIHE 00 0COOCHHOCTSIX peueMbIC-
JUTEIbHOU JESTEIbHOCTH NPH TOM WJIW MHOM THIIE
SMOLMOHAJIBHOIO COCTOSIHUS.

MOXKHO TPEIIONIOKHTh, YTO HAMMEHBIITHE TPYITHOCTH
TIPU TIePEBOJIC BBI3BIBACT BOCHPOU3BEICHUE MPSIMbBIX
HOMHHAIIMKA SMOIIMOHATIBHBIX coCTOsTHUM. KuHecnka (1
TeM OoJiee ee OTPAKEHUE B SI3bIKE) MOXKET OBITh pa3iiny-
HOMW y npezacTaBuTeliell pa3Hbix Kyabryp. CHUHTakcuue-
CKHE CTPYKTYPBI, MOPOXKIAECMbIE HOCUTEISIMH Pa3HBIX
SI3BIKOB B COCTOSIHUH SMOIIMOHAILHOTO BO30YKIACHUS —
IIPU HECOMHEHHOU OOLITHOCTH MPOUCXOSIINX Y TOBOPSI-
Iero MCUXo(U3noNIOTHYECKUX MPOIECCOB, — MOTYT
pa3InvaThCs B CUITY pa3lInini B CTpoe sA3bIKOB. CpencTpa
JKe MPSAMOW HOMUHAIIMK 0a30BBIX SMOIIUH, KOTOPBIC 5IB-
JISFOTCS OOIMMU TSI BCEX JIIOACH M JICKAT B OCHOBE
KOMILIEKCHBIX SMOILIMOHAIBHBIX COCTOSHHH, TOJIKHBI
coBmaark. [103TOMY BOCIIPOU3BEICHHE ATHX CPEIICTB B
nepeBojiec PaKkTHYCCKH JOKHO CBOJIUTHCS K MOUCKY
CJIOBApHBIX COOTBETCTBUI. OJHAKO aHAIM3 JIBYX Tepe-
BozioB pomana @. M. JlocroeBckoro «Manor» nokasbl-
BaeT, YTO IO KOJIMYECTBY YIOTPEOJICHHBIX B MEPEBOJIE
MPSIMBIX HOMHHAIIMIA SMOIIMOHATILHOTO COCTOSHUS TIep-
CoHaXkel 00a mepeBo/ia OTIUYAIOTCS OT opuruHana. [Ipu
9TOM MPOSBIISIOTCS 001IUe JIJIsi 000MX MEPEBOJIOB 3aKO-
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HOMEPHOCTH, KOTOpPBIE B KOJMYECTBEHHOM OTHOIICHHU
BBIIISIZIAT CIICAYIOIINM 00pa3oM.

Bcero B pomane @. M. [loctoeBckoro «Uaunor» [1]
MpsiMble HOMUHALMK 0a30BBIX AMOLUN BCTPETUIHCH
2733 paza, u3 aux B 1701 ciyuae (62,2 %) B aBTOpCKOi
peun u B 1032 cayuasx (37,8 %) B peun mepCOHAKEH.
OO1ee KONMUYECTBO yNOTpeOIeHHT HOMMHAIUI TIOJIO-
JKUTEIBHBIX aMouni — 550, u3 Hux B 356 ciyuasx
(64,7 %) B aBTOpCKOU peun U B 194 cirydasx (35,2 %) B
peun nepcoHakei. OOIIee KOTMIECTBO YHOTpeOIeHIHA
HOMHHAIINH OTpUIIATENbHBIX Mol — 1839, u3 Hux B
1101 cygae (59,9 %) B aBTOpcKoii peun u B 738 (40,1 %)
— B peun nepcoHaxed. O0Iee KOJIMIECTBO yIoTpeoIie-
HUH HOMHUHAIINHA CUTYyaTHBHO-00YCIIOBICHHBIX YMOIHI
— 344, u3 nux 244 (70,9 %) — B aBTOpCKOil peun u 100
(29,1 %) — B peun nepcoHaxkei.

B nepeBone pomaHa Ha aHINIMUCKU SI3BIK, BBIITOJI-
HenHoMm E. Maprtun [2] (B nanbHeiimem — Ilepeson 1),
HCCIIelyeMble HOMUHALIUU BCTPETUINUCH 2647 pa3, u3 HUX
B 1504 ciyuasx (56,8 %) B aBTOpCcKOW peun u B 1143
ciy4asix (43,2 %) B peun nepcoHaxei. O01iee koamyec-
TBO yIOTPEOJICHU I HOMUHAIIWH TTOJIOKUTEITLHBIX MO
— 736, u3 nux B 382 cimyyasx (51,9 %) B aBTOpcKOit peun
u B 354 ciyyasx (48,1 %) B peun nepconaxei. OOriee
KOJIMYECTBO YIOTpeOIeHNI HOMUHALIH OTPHUIIATETFHBIX
smouuit — 1630, u3 Hux B 929 cayyasx (57,0 %) B aBTo-
pcxkoit peun u B 701 (43,0 %) B peun nepconaxeii. Oduiee
KOJIMYECTBO yNOTpeOIeHU HOMHUHALUNA CUTYaTHBHO-
o0ycnoBieHHbIX dMoui — 281, u3 Hux 193 (68,7 %) — B
aBTopckoii peun u 88 (31,3 %) — B peun nepcoHa)eu.

B nepeBone poMaHa Ha aHIIMMCKUM SA3BIK, BBIION-
HeHHOM AusaHoMm Maiiepcom [3] (B nanbHeitmem — Ie-
peBoxa 2), uccieayeMblie HOMUHAIUM BCTPETUIIHCH
2548 pa3, u3 vux B 1437 ciyuasx (56,4 %) B aBTOpCcKOi
peun u B 1111 cinyuasx (43,6 %) B peun nepcoHaxei.
OO01ee KOJIMYECTBO yIOTPEOICHU HOMHHAITUI TI0JIO-
KUTEIBHBIX AMonui — 629, u3 Hux B 339 ciyuasx
(53,9 %) B aBTOpCKOU peun u B 290 ciryuasx (46,1 %) B
peun nepcoHaxkei. OOIIee KOTMYECTBO YIIOTPEONCHHI
HOMUHAIMKA OTpULIATeNbHBIX dMOLMi — 1609, U3 HuUX B
897 ciiyuasix (55,7 %) B aBTOpcKoii peun u B 712 (44,3 %)
— B peun nepcoHaxkei. OOIIee KOIN4eCTBO ynorpeode-
HUM HOMHUHAIMH CUTYyaTHUBHO-00YCIIOBIEHHBIX AMOIUI
— 310, u3 Hux 203 (65,5 %) — B aBTOpCKO# peun u 107
(34,5 %) — B peun epcoHaKe.

Takum 0Opa3zom, od1Iee KOTUIECTBO YIOTPEOICHUH
MPSIMBIX HOMHHAINH B 000WX IepeBOax MCHBIIE, YeM
B OpUTHHAJE, IPUYEM 3a CUET MCHBIIECTO KOIMICCTBA
CIIy4acB HA3bIBAaHUS OTPUIATCIBHBIX W CHTYyaTHBHO-
00YCIIOBJICHHBIX AMOIIHH.

UYro xacaetcs [IepeBona 1, To MEHBIIIEE KOJTHUESCTBO
yHnoTpeOJIeHHBIX NEPEBOAYNKOM CIIOB, HA3bIBAIOIIUX
SMOIMH B LIEJIOM U OTPULIATEIIbHBIE SMOLIMHU B YaCTHOCTH,
B 3HAYUTEIHHOU CTETIEHH OOBSCHSIETCS] MHOTOYUCIICH-
HBIMU OIyIIEHUSIMHU. BO MHOTHX CITydasix 9TH OIyIICHHUS

HE AUKTYIOTCS HU Pa3IMIUsIMH B y3yce, HU YACTO Iepe-
BOJUCCKUMU TpyIHOCTsIMH. Tak, HalpuMep, HET HHUKa-
KAX OOBCKTHBHBIX MPHUYHH, MCIIAIOMIAX COXPAHUTH B
MEPEBOIC XAPAKTEPUCTUKY COCTOSHHS IIEPCOHANKA, T1e-
PEIaHHYIO CIIOBOM «BCTPEBOXKEH» B CICIYIONIEM MPE/-
TIOKCHHH:

On Ovin Kak-mo paccesn, Yumo-mo O4eHb PaccesiH,
YYymo U He CHIPEBOMNCEH, 0adice CIAHOBUNCS KAK-MO
cmpanen: UHol pas CAyuwian u He cayuan, naoen u He
2nA0€i, CMESNCA U NOOUAC CAM He 3HAL U He NOMHUIL YeMy
CcMesnCs.

OnHAaKO IePEBOTUYHK MPEIIOINTACT OITYCTUTH €€, TaK
K€ KaK ¥ MOBTOP-YCHIICHHE «ITO-TO OUCHb PACCESTH»:

He was very absent; he would appear to listen-and
heard nothing; and he would laugh of a sudden, evi-
dently with no idea of what he was laughing about.

WHorza, mo Bcel BUIUMOCTH, OMYIICHHS BHI3BAHBI
TEM, 4TO Y TIEPEBOTYMKA BO3HUKAIH MPOOJIEMBI C TIOHH-
MaHHEM TEeKCTa OpHUruHaia. MHade TpyaHO OObSICHUTS,
MOYEMY B TIEPEBOJIC TOTHOCTHIO OTCYTCTBYET CIACAYFOIIUI
(hparMeHT TeKcTa.

Hy uezo emy, ckasicume noscanyiicma! — pazopaicu-
mMenbHO U 3100H0 KUusHYI Ha Hez2o onsamb Pocooicun: —
6€0b 51 mebe Hu KONneuxu He 0am, Xomv mvl Mym 66epx
HO2amu npeoo MHOU X0OU.

— U 6yoy, u 6y0y xooums.

— Buwn! Jla 6edb ne dam, ne dam, xouib yenyio Heoe-
o nasiwu!

— U ne oasaii! Tax mue u naoo, ne dasaii! A st 6yoy
nasacamo. JKemny, oemeil manvix 6pouty, a nped mooou
0y0y nasacamv. [lonscmu, nonscmu!

B pe3ynbrare 3TOro OMymieHus U3 TEKCTa MPOomain
Cpa3sy JBe XapaKTePUCTUKH SMOIHOHAIBHOTO COCTOSIHUS
MEPCOHAKA — «PA3IPAKUTEIILHO» U «37I00HOY.

Ecnm npenpiaymuii pparMeHT MOT BBI3BaTh HETIOHU-
MaHHe 10 IPUIHHAM JIEKCHIECKOTO XapaKkTepa, TO B psize
CITy4aeB MOYKHO MPEITIOIOKUTb, UTO MIEPEBOTIHNKY OBLITO
TPYIAHO TPENCTaBUTH ceOe COCTUHEHNE, COBMEIICHUE B
OJTHOM SMOIIMOHAJIHHOM COCTOSHHU JBYX MPOTHBOIIO-
JIOKHBIX TI0 3HAKY OMOIIHH, B PE3YJIBTATe Yero YKa3aHHe
HA OJTHY M3 3THX SMOIMHI IPOCTO YOUPAIOCh:

Xoms kHA3b 6bL1 U Oypauex, — AaKeu yic dmo pe-
WU, — HO BCE-MAKU 2eHePalbCKOMY KamMepouHepy noka-
3a10Cb, HAKOHeY, HenpUIUUHbIM NPOOOIAHCAMsb 0oee
pazeosop om cebs ¢ nocemumenem, HeCMOMps HA Mo,
YUMo KHA3b eMy NouemMy-mo HpAeuics, 8 ceoem pooe,
Koneuno. Ho ¢ opyeoii mouku 3peHusi on 6030yaicoan 6
Hem pewumensroe u 2pyooe He20008aHue.

Fool the prince might be, still, the general's servant
felt that it was not correct for him to continue to converse
thus with a visitor, in spite of the fact that the prince
pleased him somehow.

B psine ciyyaeB HaMepeHHOE OMYIICHUE YKa3aHUH
UMEHHO Ha OTPHUIATEIILHYIO SMOIIUIO 3aCTaBISICT IPe]i-
MOJIOXKHUTh, 4TO OOIIAsi HACKIIIEHHOCTh TEKCTa HOMHHA-
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[USIMH OTPHUIATEBFHBIX SMOLHUH Ka3anach MEePEeBOTINKY
Ype3MEpHOI, 4eM MOXKHO OOBSCHHUTH OIYIICHHE Xapak-
TEPUCTUKH «3JI00HO» B CIEAYIOIIEM IIPUMEpE:

— Hacmacvio @uaunnosny? A passe ona c Jluxaue-
8bIM... — 3100H0 nocmompen Ha He2o Poeoscun, dasice
2y0bl e20 nobedHenU U 3A0POAHCATIL.

«Nastasia Philipovna? Why, you don't mean to say
that she and Lihachof...» cried Rogojin, turning quite
pale.

Hepenko oTCyTCTBHE B TEKCTE IIEPEBOIA CIIOB, HA3bI-
BAIOIIMX SMOITHIO KaK Ka9€CTBEHHO OMPEIEICHHOE 3MO-
HIOHATBHOE COCTOSIHNE, OOBSCHSICTCS TEM, UTO IIEPEBO-
YUK ITOJIB3YETCsl TIPHEMOM TeHepaji3alluy, repenanas,
CKakeM, CIIOBOCOYCTAHUS KHETPHS3HCHHOE OIITYIIICHHCY,
«31mo0Has ynbIOKay Kak «unpleasant feeling», «unpleasant
smiley, T.e. CHIMas Ka4e€CTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY CO-
CTOSIHUSL U 3aMCHSISI €€ XapaKTEPUCTUKOM OLICHOYHOIA.

— v, u 3anéxces mym! —npobopmoman Poeoosicun,
CMOMPs HA HUX C MOPICECMBYIoWer0 u oadice Kax Ovl
37100HO0 Y1b10KOLL.

«Why, there's Zaleshoff here, too!» he muttered, gaz-
ing at the scene with a sort of triumphant but unpleasant
smile.

B IlepeBone 2 sMonmMOHAIBHBIE XapaKTEPUCTUKH
TiepeaHbl 3HAYUTEIHHO TouHee. OJHAKO F B TOM CITydae
CJIOB, HA3BIBAIOIINX OTPHIATEIHEHBIC YMOIIH, B TEKCTE
mepeBo/Ia MEHbIIE, YeM B TEKCTE OPUTHHAIA. DTO 3aCTaB-
JISIET MPEIIOIOKHUTE, YTO, HAPSTY C OITMCAHHBIMU BBIIIIC
MPEAMOIOKHUTEIIEHO CYObEKTHBHBIMU MPUYHHAMH, CY-
[IECTBYIOT €Ill¢ U HEKUE OOBEKTHBHBIC MPUYHHBI, TIPH-
BOJISIIIIUE K TAKOMY PE3yJIbTary.

PaccmorpuM Hanbonee THIHYHBIC TIPUMEPHI OTCYT-
ctBu B [lepeBone 2 cioB-HOMUHALUI SMOLIMH.

B memmoMm psize ciayvaeB nepeBOIIUK 3aMEHSIET TIpsi-
MO€ Ha3bIBAHUC MOIUH XapaKTECPUCTUKOH CBSI3aHHOTO
C Hell KOMMYHHKAaTHBHOTO TTOBEICHUS:

Jluzasema Ilpoxoghvesna xomena Ovino ecmanov, HO
60pye pazoparncumenbHo 00PAMUNACL K CMEIOUeMYCsl
HUnnonumy ...

«Madame Yepanchina was on the point of rising when
she turned abruptly to the laughing Ippolit...

Ecmu B TekcTe opurnHana mpeacTaBlicHa dMOLUS,
penpe3eHTHpyeMast IEKCUUECKON eTMHULIEN «pa3apaxu-
TEILHO», TO B TEKCTE MMEPEBOa KOHKPETHASI MOIIHSI HE
HA3bIBACTCS, @ OMUCHIBACTCS KOMMYHHKATUBHBIA THUII
TIOBEJICHHS1, KOTOPBIN XapaKTepu3yeTcst CIOBOM «abruptly»
— «speaking or acting in a way that seems unfriendly and
rude» [4, p. 4]. [lomoOHBINA MpUEM TIepeIaYd TOTO Ke
AMOIMOHAIBHOTO COCTOSHIS MOKHO YBHIECTB U B CIICITY-
IOIIEeM IIpIMeEpe:

Tozsonvme oice u mHe, MUTOCMUBDIIL 20CYOaAPD, C
c80€ll CMOPOHbBL 8AM 3aMeMuUmy, — PA30PANHCUMENbHO
60pye 3azosopun Hean @edoposuu, nomepsguiull no-
cnedHee mepnenue. ..

«And may I point out to you from my part, dear sir»,
General Yepanchin spoke up grossly all of a sudden,
having finally lost patience altogether ...

U B 3TOM NpenoxeHUH B TEKCTE IMEPEBONIa €CTh
TOJILKO OINKCaHNWE KOMMYHUKATHBHOTO THUIIA MOBEIEC-
HUs, 0003HaYaeMOro JiekceMoil «grossly» («gross» —
«very rude» [4, p. 685]), xoTopasi He yKa3bIBaeT Ha
KaueCTBCHHYIO XapaKTEPUCTUKY IMOIHOHAIBHOTO
COCTOSTHUSI.

B HekoTOpHIX citydasx mpsMas HOMHHAIHS KOHK-
pPETHOH SMOLMH 3aMEHSETCS Ha ONMHCaHWE OOIIero
YMOIIMOHATIBHOTO COCTOSHUS 0€3 ero KauyeCTBEHHOH
XapaKTePUCTUKH:

OH Obln KAK-mo paccesit, umo-mo O04eHb pAaccesiH,
uymo U He 6CHIPEBONCEH, 0adice CMAHOBUNCS KAK-MO
cmpanen: UHOU pa3z CAYWan u He CIywan, 2us10el U He
2nA0€i, CMESNCA U NOOUAC CAM He 3HAN U He NOMHUIL YeMy
cMesncs.

He was preoccupied, very much preoccupied, indeed
almost on edge, as his behaviour began to verge on the
odd: he would listen then not listen, look then look away,
at times laughing without realizing it or knowing why he
had done so.

[Mpsimast HOMPHALINS «BCTPEBOKEH» — «HAXOMSIINH-
csl B COCTOSTHMM TPEBOTH, OecriokoiicTBay [5, ¢. 807] B
TEKCTEe TepeBoa MpeACTaBICHa yKa3aHUEM Ha TO, YTO
MIEPCOHAXK HAXOIUTCS B HEKOEM IMOIIMOHATIBHOM COCTOSI-
HUU, TTOCKOJBKY «on edge» ompeneinsercs Kak «be
nervous, excited or bad-tempered» [4, p. 484].

YacTo B TEKCTE MepeBoia IEPEBOAYHK YKA3bIBACT HA
PEaKIIUIO, BEI3BAHHYIO TEM HJIM HHBIM dMOIIMOHATBHBIM
COCTOSTHHEM, a HE Ha CaMO COCTOSIHUE:

B nocneonem ommowenuu ¢ HUM NPUKTIOUUTOCH
oasice HeCKONbKO 3a0ABHBIX AHeKOOMO8, HO 2eHepall
HUKO20d He YHBIEAI, 0adice U NPU CAMbIX 3A0ABHbIX AHEK-
odomax.

...but the general never repined, however amusing
the situation.

I'marox «to repine» COOTBETCTBYET PYCCKOMY «pOTI-
TaTby, «ceToBarb» [6, c. 143] u ompenenseTcs Kak
«express discontent; fret» [7], T.e. Ha3pIBaeT HE COCTOS-
HHE, 2 BBI3BIBAEMYIO UM PEAKIIHUIO.

WHoraa Ha3bIBaHKE SYMOIMHU B IEPEBOIE 3aMEHSICTCS
OIHCAHUEM JKECTOB, MUMHKH MEPCOHAXKA, MPOU3BOIU-
MOT'O MU BIICUATIICHHS:

— Hacmacvio Qununnosny? A pazee ona c Jluxaue-
8bIM... — 3100H0 nocmompen Ha Hezo Pocooicun, dasice
2y0bl e2o nobeoHenU U 3a0POAHCATU.

«Nastasya Filippovna? You don't mean Likhachov
and her...» Rogozhin stared grimly at him with pale and
tremulous lips.

B ciyyasix korja B opuruHalie Ha3BaHBI JBE OIHO-
BPEMEHHO IMEePEKHUBAEMbIC MMEPCOHAKEM 0a30BBIC IMO-
[[1H, TIEPEBOUUK HEPEAKO COXPAHSICT Ha3BAHUC JIOMU-
HHUPYIOIIEH, @ BTOPYIO, HACIIAUBAIOIIYIOCS Ha HEee, Ha3bl-
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BaeT CIIOBOM, 0003HAYAIOIIM BO3HUKAIOIIII KOMILIEKC
IMOIIMH B ICIIOM:

— v, u 3anexces mym! —npobopmoman Poeosrcun,
CMOMPS HA HUX C MOPHCECMEYIOuielo 1 daxce KaK Ovl
371001010 VIIbIOKOU, U 80pY2 000POMULCS K KHAZIO ...

«Look at that, and Zalyozhev's here as well!» Rogo-
zhin muttered; his smile as he surveyed them was both
triumphant and sardonic.

CrnoBo «sardonic» couderaer B cebe 3HAYCHUS TIpe-
BOCXOJICTBA (TMTOBTOPSIS B KAKOW-TO CTENECHH 3HAYCHUE
CJIOBa «triumphant») U MpadHOW HACMEIIKH: «showing
that you think that you are better than other people and
don't take them seriously; grimly mocking or cynical»
[4, p. 1355].

WHorna MeHbIIIee KOMUYECTBO YIOTPEOICHHBIX Ipsi-
MBIX HOMUHAIIU BBI3BAHO, I0-BUANMOMY, COOOPasKEHH-
SIMH CTHJIUCTHYCCKOTO mopsiaka. [IpuMepomM MOxeT
CITY)HTh TIEPEBO]] CICAYIOIIETO MPEITIOKCHUS:

— Ewe 61 moi-mo omka3zvigan! — c 0ocadoit npozoso-
DU 2eHepan, He JdHcendsl 0axice U COepiHCUBAmsd 00CAObL.

«I should think you're not refusing!» snapped the
general, no longer bothering to conceal his exaspera-
tion.

Bcerpewatorest, Brpodem, U ciTydan, KOTIa KOTHIECTBO
HOMUHAITMHA B aHITMACKOM TEKCTE MEHBIIIE, YeM B PycC-
CKOM, U3-32 CyIICCTBOBAHUS B PyCCKOM SI3BIKE CIICIIH(DHU-
YECKHX CHHTAKCHUYCCKUX KOHCTPYKIUH, IPEAIonarao-
IIMX JICKCUYeCKuil moBrop. B ciyuae ymorpebnenus B
HUX CJIOB, Ha3bIBAIOIIUX dMOIIHMHU, OTCYTCTBHE aHAJIOT U4~
HBIX KOHCTPYKIIHH B aHIJTUHACKOM SI3bIKE HEH30€XKHO BEIIET
K YMEHBIICHUIO CIy4aeB yHnoTpeOneHus 3Tux ciioB. Ha-
npumep:

Paccepouncsi-mo on paccepouncs.

Yes, well, he was angry of course.

Ecnu paccmarpusats [lepeBon 2 ¢ Touku 3peHUS
nepenayd JeHOTATHBHOTO CONEpIKaHUS, TO CIEAYeT
OTMETHTBH JOCTATOYHYIO MOJHOTY M TOYHOCTH TEKCTA.
B kaXmoM KOHKPETHOM cliydae OTKa3a OT MPSMOTO
HA3bIBAHUS AMOIIMH [IEPEBOIUHK MTOJB3YETCsl CTaHIap-
THBIMH U IIMPOKO PAacIpOCTPAHCHHBIMHU MPUEMAMHU,
TaKUMHU KaK FeHepalu3anus, CMbICIOBOE Pa3BUTHE,
OTMHUCaTeIbHbIH epeBos u T.1. OJJHAKO UCIIOIb30BaHUEC

Huoicecopoockuii cocyoapcmeeHHblil TUHEBUCTIUYeCKULL
yrugepcumem umenu H. A. JJooponobosa

Poouonosa M. 0., acnupanm raghedpuvl aneruiickoul
¢unonozuu

E-mail: Maria.Y.Rodionova@gmail.com

Ten.: 8-905-662-24-46

BCEX 3TUX IPUEMOB, BIIOJIHE JOIYCTUMOE B IIEPEBOJE
BOOOIIE, MPEACTABISACTCS HE OYCHD YIauHBIM PEIICHU-
eM Ipu nepepoze npousseneHuit ®. M. /loctoeBckoro,
IJie IMEHHO KQUeCTBEHHO ONPE/IEIEHHbIE SMOLUU (TIPH-
YeM 4acTO B HECTaHAAPTHBIX COUYETAHHSAX) UTPAIOT
BEChbMa BXKHYIO POJIb IS XAPAKTEPUCTUKH IIEPCOHAKEH
U uX nocrynkos. IIpu nocraToyHOi CMBICIOBOW TOY-
HOCTHU U IICUXOJOTHYECKON JOCTOBEPHOCTU KaXKJ0T'O
OTZEJIBHOIO PEIIEHUS] COBOKYNHOCTb 3TUX IPUEMOB
MPUBOJUT K 3HaYMMoMy (Oonee yem Ha 10 %) cokpa-
IICHUIO YIOTPEOJCHHBIX B TEKCTE HOMHHAIMH OTpHIIa-
TENBHBIX AMOIIHIA, YTO CKa3hIBaeTCA HA OOIIEM dMOIIH-
OHAJIBHOM (POHE TEKCTA.
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